IHHOJTABCHhKA NNOJIITEXHIKA

3BIPHUK MATEPIAJIIB

76-i HAYKOBOI KOH®EPEHIIi IPO®ECOPIB,
BUKJAJIAYIB, HAYKOBHUX NPAIIIBHUKIB,
ACHIPAHTIB TA CTYJIEHTIB YHIBEPCHTETY

TOM 1



TOT0, SIK TOMOMOP(H1 BJIACTUBOCTI MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAHI, € BOKIIUBUM JIJIs
3MIIHEHHS KpUINTOorpagiyHux 3axXucTiB [3].

ATaki Ha KpUIITOCHCTEMY — CKJIagHa QopMa KpHUITOAHAI3Y, IS
PO3yMiHHS SIKO1 HEOOXiHE MUPOKE BUKOPUCTAHHS TAKMX MAaTEMATHYHU TIOHSATH,
SK MOJyJbHa apudmMeTrka, rToMeoMOpdHi BIACTHUBOCTI TOIIO, & BIIPOBAKCHHS
KOHTP3ax0/liB, SKI YacTO TPYHTYIOThCS HA MaTEMaTUYHUX MPHUHIUIAX, €

KITIOYOBHM 3a0€3MeueHHs I[UTICHOCTI KPUIITOTpapiqYHUX CUCTEM.
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CUCTEMM ABTOMATU3ALII MEPEKJIAZLY: EBOJIIOLIS
MIJIXO/IB

CTpiMKI TEMIIU PO3BUTKY MEPEKIAAALBKUX TEXHOJIOT1H, BOJOAIHHS SKUMHU
(ocobmBo CAT-IHCTpyMEHTaMM) € OJHIEI0 3 HaWBAXKIMBINIUX YMOB s
3a0€3MeUYeHHs]  KOHKYPEHTOCIPOMOXXHOCTI ~ MallOyTHBROTO  IepeKiiajaauya,
3YMOBIIIOIOTh yBary J10 HUX B KOHTEKCTI IIJATOTOBKH BIJIMOBIAHOTO (axiBIis.
3HAYHOI0 MIPOIO 1I€ TOB’S3aHO 3 THM, [0 PUHOK MEPEKIaNalbKUX MOCTYT 13
KOXXHUM POKOM HaOyBa€ pUC MIMCHOI 1HAYCTPii, CBITYCHHSIMHU YOMY € HAasIBHICTD
CBOiX raiy3eBux craHmapriB. Came 1ie¢ cTae O€3yMOBHOIO IIiJICTABOIO JIJIS
00O0B’SI3KOBOTO HAJIEKHOTO OIMAHYBaHHS LIUMH TEXHOJOTISIMU came (haxiBIliB-
NepeKsIaaayiB, K0 BOHU MParHyTh OyTH 3aTpeOyBaHUMU HA Cy4YaCHOMY PUHKY
mpari.

Kpim TOro, anamiz mnpoBiIHMX CTaHJAAPTIB MEPEKIATAIBKOI Tray3i
JIOBOJIUTh, IO BCI BOHU MICTATh 3TaJKU MPO TEXHIYHUI 1HCTpyMEHTapii
nepekiiajiada, IponuCyrOTh BUMOTH 10 HOTO BOJIOJIIHHS, 1 HAaBITh BKA3yIOTh, K1
came MporpaMyd Mae OIaHyBaTH NpodeciiHuM Mepekagay, Mo A03BOJISIE HaM
3poOUTH BUCHOBOK NP0 BHUKJIIOYHE MICLE TEXHOJIOTIH y CTPYKTYpl CydacHOi
nepekaaaanbkoi  aisuibHOCTI, 30kpema CAT-iHcTtpymeHTiB. OTxe, MOJEpHI
MepeKIaanbki TEXHOJOTli MaloTh OYTH HEOAMIHHMM CKJIQJHUKOM IXHBOI
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npodeciiiHoi MiArOTOBKH, 5IKa, Y CBOIO Uepry, MOBUHHA 0a3yBaTHCs Ha HAYKOBO-
OoOTpyHTOBaHIM 1HHOBALIMHINA METOIUIII HABYaHHS.

ITapocTku 1mei MexaHI30BaHOTO IMepekiaay BimHocaThes Ime g0 XVII
CTOJIITTS, OJTHAK MOJIMBOCTI peajizyBaTH ii Ha MPaKTHUIIl 3’ IBUJIKCS JUIIe y XX
CTOJIITTI 3 PO3BUTKOM KOMII’ FOTEPHHUX TEXHOJIOT1H B iHGopMaIlliiHy enoxy. [lonut
Ha OINEpaTHBHE 1 EIIeBE CIJIKYBAHHS B Cy4aCHOMY CBIT1 CTaB PYIIiIHOIO CHIIOIO
po3po0IeHHS MPO(UTLOBAHOTO MPOTPAMHOTO 3a0€3MeUYeHHS, SIKe YMOKIUBUIIO
BUKOHAHHS TMEPEKIIAJIB TEKCTIB MBUAKO ¥ epekTuBHO [1]. DaKTUUHO CHOTOMHI
SIBUIIIC aBTOMaTU30BaHOTO Tiepekiany (All) BBakaeThCs TaKuM, 110 HAICKHUTH 10
cdep 3actocyBanss [lItyunoro [arenexry (LLI).

ABTOoMmaTu3oBaHui nepeknan (computer-aided translation — CAT) e
nediHiiero 3 Ay)Ke NIMPOKUM 3MICTOM, SKE Y 3arajJlbHOMy pPO3yMIHHI
BU3HAYAETHCS SIK CIIOCIO MepeKaay 13 BAKOPUCTAHHIM KOMIT FOTEPHHUX MIPOrpam,
AK1 TIOJETIIYIOTh MEepPeKIaallbKuil MpoIeC, HE TMO030aBJsAI0YM MepeKianadya
KJIFOUOBOT POJI B HHOMY [Ouruéika! MCTOMHHK CCHLTKH He HAiiieH. |.

st AIT (CAT) moxkiuBi Taki pOpMHU B3aEMO/III:

— yacTkoBO All: Hampukiajg, BUKOPUCTAHHS MEPeKIIaaaueM-II0IUHOIO
KOMIT FOTEPHUX CJIIOBHHUKIB;

— CHCTEMH 3 MOJUIOM Ipalli: KOMIT I0T€p HaBUECHUW MEPEKIaTaTH TUIbKU
dbpa3u 3 KOPCTKO 3a/IaHOI0 CTPYKTYpOIO (aje Takuil mepekiaa He MOoTpedye
MOAAJBIIOT0 pPEeAaryBaHHsl JIOJIMHOI0), OJIHAK BECh IHIIWNA TEKCT, SKUWA HE
MiJNaaae Ml 3aaHy cxemy, repekiiaaae moauna [3, c. 109].

Cnin 3ayBaXWTH, IO TOHSATTS aBTOMATHU30BAHOIO TEPEKIIaTy HE CIij
OTOTOKHIOBATH 3 MOHATTSAM «MAIIMHHUH MTepeKaa». MalllnHHUN NEPEeKIIal — 11e
MEepeKyaj TMOBHICTIO BUKOHYBaHUN MAIIMHOIO 0€3 3allydeHHs 10 MpOIeCy
moauau. Ha chorogni BiH € HMIMPOKO BKUBAHUM, ajie MOT0 PiBEHb TOYHOCTI
JIOBOJII HU3BKUW, @ TOMY HOT0 KaTErOpUYHO HE CIiJ BUKOPUCTOBYBATU MPH
nepeKiiajii BaXJIMBUX JOKYMEHTIB 1 TEKCTIB. [HIMMMHU cloBaMH, IepeKiaa
YKOJTHOTO 3HAYYIIOTr0 JOKYMEHTY HENMPHUIYCTUMO JOpYyYaTH MallluHi. Ko
MpOaHai3yBaJid PIiBEHb Ta OCOOJMBOCTI MAIIMHHOTO TEpeKIaay, TO CTa€
3pO3yM1JIO, 110 BiH HE € 17eaJbHUM 3acO00M, OJHAK JI0 MOro IepeBar MOKHA
BIJIHECTH 3a0€3MEeUCHHSI BUKOHAHHS MEPEKIIaay 3 TUBOBUKHOIO IIBUIKICTIO, IO
JO3BOJISIE 3a0IIAJIUTH YacoBl Ta MareplajibHl BUTPATH, JIOACHKI 3yCHILIS.
Buxoasum 3 1150r0, OY4EBUIHUM € T€, IO KOJIM MBUIKICTh MAIIMHK MTOETHYETHCS
31 3JaTHICTIO JIFOJWHU aJamnTyBaThcs Ta MNpodeciiHO TIyMauyuTh 3MICT
(dbparMeHTiB TEKCTY, MOXHA OTPUMATH NIEpeKIaada HoBOi opMallii, 030pO€HOTO
MOTY)KHUM 1HCTPYMEHTApieM, Ta TAKOTO, IO IIBUIKO BHKOHYE BHCOKOSKICHI
nepexnaan. OTxe, MOTpiOHE HanexxkHe ycBimoMieHHs pisHuil Mik CAT-
IHCTpYMEHTaMH Ta cucTeMaMu MarmmaHoro nepekany (MT) [1], ane Mk HUMHA
€ HEPO3PUBHUM 3B’ SI30K.

SIKo0 mpoCHiAKYBaTH €BOJIIOIIO TMOSBU Ta PO3BUTKY aBTOMATH30BAHHX
CHUCTEM TEpeKiIaay, TO Il 3B’S30K BUSBHUTHCS aOCONMIOTHUM. MalIMHHMMA
nepekiaa nmovyascs 1933 poky, koiu ¢ppaHily3 BIpMEHCHKOTO TOXOKEeHHsT JKOopik
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ApupyHi Ta pocisauH [letpo TposHChKHI 3amaTeHTyBaIU CBOI «TPEHCICUTOPHY
[4, p. 12]. ApupyHi MaB Hamip CTBOPUTH OAraTOMOBHUN MalTMHHHUM CIIOBHUK,
To/1 K TpOsSHCHhKUIT XOTIB OUIBIIOTO: CTBOPUTH 3aBEPILICHY MAIIIUHY MEPEKIay,
3/IaTHY KOJYBaTH Ta aHAJi3yBaTu rpaMatuyHi QyHKIii. ONTUMI3M 3aIMIlIaBCs Ha
BHCOKOMY PiBHI NIPOTSITOM MEPIIOr0 ACCATHIITTSA JOCTIHKEHb, 3 OaraTbMma
MPOTHO3aMU HEMUHYYHX «IpopuBiB». OIHAK TMOCTYHOBO pPO3YapyBaHHS
3pOCTAJI0, OCKUTBKU AOCTITHUKA 3ITKHYJIUCS 3 «CEMAaHTUYHUMU Oap’ epammy, JIsI
SKUX BOHHM HE BOAYaIH MPSMUX PIIICHb.

Jlo 1964 p. amepukaHCHKI ypsSIOBI CIIOHCOPW IUX AOCITIHKCHBb MOYATH
BUSIBJISITH JIeJIajli OUTBITY CTypOOBaHICTh BIJICYTHICTIO POTPECY; BOHU CTBOPHIIH
KoncynpTaTBHUI KOMITET 3 aBTOMaTHYHO1 00po0OKK MOBHU (Automatic Language
Processing Advisory Committee — ALPAC), sikuit y cBoemy 3BiTI 1966 poky
JIHAIIOB BUCHOBKY, 1110 MII € MOBIIBHIIIMM, MEHII TOYHUM 1 BJIB141 JIOPOKYUM 32
JIOJICBKUI TIEpeKIIal, 1 0 «HEeMa€e HeraiHoi 4M nependadyBaHOi MEepCIEKTUBH
KOPUCHOTO MAIlIMHHOTO TMepeKyaay». AJle BpEIITI 3 TOINeay MaIIMHHOTO
nepekiany Hapoauscs CAT [5].

Hapaszi CAT-iHcTpyMeHTH 1€ — OyAb-sIKI MpOTpaMHI MPOAYKTH,
MpU3HAYEH] i1 BUKOPUCTAHHA MPOQECIHHUMHU TepeKiIajadaMd 3 METOIO
NIJBUILIEHHS €(EeKTUBHOCTI nepeknany [6, p. 6]. o HMX HayexaTh ycl — Bif
TaKUX MPOTPaMHUX JOAATKIB 3araJIbHOTO MPU3HAYCHHS SIK TEKCTOBI PEIaKTOPH
70 CHELiali30BaHUX MEpPEeKIaJalbKUX MporpaM, MHOOyJAOBaHMX HA OCHOBI
TEXHOJIOT1i mam’saTi nepexknaniB (translation memory — TM). OnnHak, 3BICHO,
CydyacHHMM eTam pO3BUTKY TepeKyiaialibkoro ¢axy 30pi€eHTOBaHHMM Ha
BUKOPHUCTaHHs caMe crietianizoBadoro I13.

CyuacHi (axiBIii nepexiamay MocTiiHO BUKOPUCTOBYIOTh Y CBOi IIOJACHHIM
poOoTi gocaruenHs iHCTpyMeHTIB CAT, ki 6a3yroThbcsi Ha mam’sITi MEepeKIaiiB
10 CKOPOUYE Yac MEPeKyaay Ta I03BOJIsI€ TIEPEeKIaiayaM CBOEYACHO TIepeIaBaTH
pi3Hi Tekctd. TM po3poOieHi sk 6a3u JaHUX 13 TOJSMHU, SIKI TMepeKiagadi
3alIOBHIOIOTH BUX1JHUM 1 [IJILOBUM TeKcTamu. [Himmumu ciaoBamu, TM — e 6a3u
JAHUX OJIMHHMIIB MIEPEKIaay, K1 pa30M MICTATh BUXIHE Ta MEPeKIacHE peUSHHS
gy a63am. [loTiM, Koau mepekiagay MOYMHAE MepeKIafaTd 1HIMNH TekcT, TM
aBTOMATUYHO PpO3MIIIYIOTh TO4YHI abo cxoxi 30iru. IHctpymentn CAT
pO30MBalOTh TEKCT HA MEHIL YaCTUHHW, CETMEHTH, SIKI BIJIHOBIIIOIOTHCSA y pasi
NOBTOPEHHA. TakuM 4YMHOM 3a0e3leuyeThbesl MOCHIIOBHICTh mepekiany. Ha
nonatok 10 TM, CAT-iHcTpyMeHTH 6a3 TEPMIHIB, sIKi € 6araTOMOBHUMH 0azamMu
JAHUX 3aMUCIB TEPMIHIB, TAKUX AK JAe(iHIIIi, AKPOHIMU, CHHOHIMH TOILIO.

Cboro/iHi iCHytOTh O€3KOIITOBHI Ta IJIaTH1 200 MPOMpieTapHl IHCTPYMEHTH
CAT. ITakeT G€3KOIMTOBHOTO MPOTPAMHOTO 3a0€3MeUYeHHs] He O3Hayda€, M0 BiH
HEKOMEPIIHHNN, OCKUTPKA KOPHCTYBaul TOBUHHI IJIATUTH, 00 CKOPHUCTATHCS
komismu 0e3korroBHoro [13. Tlpukmanamu 6e3komroBHuX iHCTpyMeHTIB CAT €
OmegaT, Transolution, Across Tomo. OpHaK, OCKITbKH a0COJIOTHO
OE3KOITOBHUX MpOrpaM He iCHye, YMOBHO Oe3komToBHI iHCTpymeHTH CAT
MalTh HH3KY HEJOJIKIB, SK-OT: OOMEXKEHE OXOIUICHHS TNepeKIamay, 4YacTe
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OHOBJICHHSI Ta OOMexeHul oOcar nam’ati. [Ipuknagamu miaTHUX 1HCTPYMEHTIB
CAT € Trados 1 Wordfast [5].

O1xe, OHUM 13 HAHOLIBII MOMIMPEHUX 1 MOMyJsIpHUX 1HCTpyMeHTiB LI y
chepl MHUCHMOBOTO TMEPEKJIaay ChOTOJIHI € CaM€ aBTOMATHM30BaHI CHCTEMH
nepekiany — CAT-tool, abo «CAT-cucremu» un «CAT-inctpymenTtu». Ilpu
IPOMY MAaIIMHHHUNA TMepekian — Ie juine neBHa yactuHa All, ska cTaHOBUTH
gacTky Bif ycix moxnuBocTedt CAT-inctpymentiB. OcHoBHe 3aBaanHs CAT
IHCTPYMEHTY — CKOPOYEHHS 4acy Ha Mepekiaj JOKyMeHTa 3a paxyHok MII,
M1JCTaBJISIHHS TOTOBUX YaCTHUH MEPEKIIAay 3 TaM’sITi MEePEeKIIaiB, aBBTOMaTHUYHOTO
nepeKaay 3riiHo 3 TJI0capisiMU, aBTOMAaTHYHOT MEPEBIPKH SKOCTI MEepeKiIany Ta
IHIIUX IHCTPYMEHTIB aBTOMaTH3allli nepekiaaanbkoi poootu. CAT-1HCTpyMEHTH
JTO3BOJISIIOTH YIIPABJISITH TEPMIHAMH; BUKOPUCTOBYBATH MEPEBIPKY MPABOMUCY Ta
rpaMaThKy, cHeru@IyHl CIOBHUKU, TEPMIHOJIOTIUHI 0a3W JaHUX, 1HIAEKCATOPH
TEKCTy; 3A1MCHIOBATH 3JIMTTA MEpeKIaay Ta BHUXIAHOIO TEKCTYy; KepyBaTH
IPOEKTAMHU, ITaM’ITTIO MEPEKIIAAIB 1 aBTOMATU3yBaTH MEPEKIAJAlbKy TISJIbHICTh
[3,c. 109-110].

Hatinonynsipuimmmu Ha ceorogHi CAT-cucremamu cepeq nepexianayiB-
MPaKTUKIB ciIymHo BBaxatoThcs Trados, SmartCAT ta MemoQ. Trados — €
OJTHUM 13 cBITOBHX JijepiB y kiaci TM-cucrem. Ilpuniun podoru miei CAT-
CUCTEMHU MOBHICTIO 0a3yeThbes Ha KoHen i TM, 3a paxyHOK 4Oro CKOpO4Y€EThCS
o0car pobotu nepeknanada. SmartCAT — xmapHa iargopmMa, 1o He MOXKe OyTH
BCTAHOBJIEHA Ha KOMIT 10Tep, Ha BiAMiHY BiJ Trados, sikuii € moBHOoUiHHUM [13 [3,
c. 112]. Ille onun cyyacHuit iHCprMeHT T B ramy3i AIl — e maker nporpam
MemoQ, 1m0 iHTeTpy€eThCS 3 aM’ ITTIO TIEPEKIIaiB, TEPMIHOJIOTI€I0, MAITUHHIM
NEepeKIaloM 1 VYHOPaBIiHHAM JOBIJKOBOIO 1H(OpMAli€l0 B CEpPelOBUIII
HACTIJIbHUX, KJIIEHT / CEpBEPHUX Ta Be0-3aCTOCYHKIB [7].

Otxe, Ha chorogui All mo3Boiise 3AIMCHUTH MakCUMajdbHO €(EKTHBHE
noeHaHHs (haxiBUg-TIEpeKiagadya 1 MallliHA B Taly31 MUCbMOBOTO MEPEKIIay.
Bononinas CAT-cucremamu Bce 4bacTilie € OOOB’SI3KOBOI0 BUMOTOIO TIPH
BJIAIITYBaHHI Ha pPOOOTY IMepeKkiagadeM, a TONUT Ha (axiBiiB, 3JaTHUX
IPaLoBaTH 3 MaKCUMAJIbHO MOYJIMBOIO MPOAYKTHUBHICTIO, CTPIMKO 3pocCTae. Y
MaioytTHboMy CAT-cuctemu, sik iHcTpyMeHTu LI, HaOyayTe me OLIbIIOrO
MOMUTY Ta OTPUMAKOTh HU3KY M0JAaTKOBUX MoxiuBoctel. Cucremu All
IPOJIOBXKATh PO3BUBATUCA 1 B MAaOYTHbOMY MOXYTh OyTHM BHUKOPHUCTaH1 3 1€
O1IBII0I0 €(DEKTUBHICTIO.

30utblIeHHsT  00CATy Ta  JOCTYMHOCTI  Mepekiafalbkux 0az 1
JIOOTIPAIIOBAHHSL JITOPUTMIB CHUCTEM aBTOMATHU3aIlli JI03BOJIATH 30UIBIIUTH
HpOI[yI(TI/IBHiCTL pobOTH 3 TEKCTaMU Pi3HUX CTUIICTUYHUX Tpyn. HoBi
MOJKJIMBOCTI ITPOrpaMyBaHHs i 00UHCITIOBATILHOT TEXHIKU TaKOX 6YILYTB poOuTu
CBI BHECOK y BJIOCKOHAQJIEHHS 1 MOJAJBIINK PO3BUTOK Teopli 1 MPaKTUKH
KOMIT FOTEPHOTO MepeKaay.
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HEMPOMEPEXEBI 3ACOBU ITPOT'HO3YBAHHSA
BAJIIOTHHUX IITH

tyuyna HeliponHa mepexa (IIIHM), abo Helipomepeka, CKIaAaeThCs 3
Ha0Opy HEWpOHIB, SIKI B3a€EMOJIIIOTH MDK C00010. Y 3a3BUYail BCTaHOBJIEHI
nepenaBaibHi (akTuBaLiiiH1) (yHKLII Ui BCIX HEWPOHIB y MeEpexi, a Bara
MpECTaBIIsAE COOOI0 MapamMeTp MEpexi, 10 MOXKe 3MiHIOBaTHUCS. Jleski BXiJHI
HEUpPOHU TIOMIYEHI SIK 30BHINIHI BXOAU MEPEXi, TOAl SK M€Kl BUXOAU
BBa)KAIOTHCS 30BHIIIHIMU BUX0AaMU Mepexi. [lonatoun Oyip-sKi uncia Ha BXOIU
Mepexi, OTpUMyEMO TIEBHUN HaOip uncen Ha i1 Buxomax. TakuMm 4MHOM, poOoTa
HelpoMepexi moJsirae B TpaHchopMalrii BXiIHOTO BeKTopa X y BUX1THUM BEKTOP
Y, ne us Tpancdopmallis BUSHAYAETHCA BaraMu Mepexi. [IpakTudano Oynb-sKy
3aJladyy MOXKHA PO3B'SI3aTH 32 TIOMTOMOTOI0 HEHPOMEpExKi.

3a mpUHIUINOM XBWJIb EJUTi0TTa, KOKHE PUHKOBE PIIICHHS BUILIUBAE 3
BaXKJIMBOI 1H(OpMAaIlii 1, BOJHOYAC, CTBOPIOE HOBY BaXKJIMBY 1Hpopmarliro. KoxxHa
TpaH3aKIlisg BXOAWTH 10 CTPYKTypU PUHKY, € HACIIJKOM Ta, 4epe3 mepenady
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